DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
REKREACYJNEJ JEDNOSTKI PŁYWAJĄCEJ

Z DYREKTYWĄ 94/25/WE
DECLARATION OF CONFORMITY • RECREATIONAL CRAFT • DIRECTIVE 94/25/EC

Nazwa producenta: 

Name of the manufacturer:

Adres: 

Address:

Kod pocztowy/Post code
Miasto/City
Kraj (kod i nazwa dużymi literami)/Country (code and printed)
Zastosowany(e) moduł(y) oceny zgodności (zaznacz): A (  Aa (  B+C (  B+D (  B+F (  G (  H (
Conformity assessment module(s) used (check):

JEŻELI DEKLARACJA JEST SKŁADANA PRZEZ UPOWAŻNIONEGO PRZEDSTAWICIELA

IF THE DECLARATION IS MADE BY AN AUTHORISED REPRESENTATIVE ESTABLISHED IN THE EEA TERRITORY
Nazwa przedstawiciela: 

Name of the authorised representative:

Adres: 

Address:

Kod pocztowy/Post code
Miasto/City
Kraj (kod i nazwa dużymi literami)/Country (code and printed)
JEŻELI JEST WYMAGANY UDZIAŁ JEDNOSTKI NOTYFIKOWANEJ
IF THE INTERVENTION OF A NOTIFIED BODY IS REQUIRED

Nazwa: 
   
Nr jednostki:








Name:
Identification number:

Adres: 

Address:

Kod pocztowy/Post code
Miasto/City
Kraj (kod i nazwa dużymi literami)/Country (code and printed)
Jeżeli zostało wydane Świadectwo badania typu WE (numer i data rr/mm/dd):

 , 
/
/
 

If EC type-examination certificate is issued (certificate number and date yr/mo/day) 

OPIS JEDNOSTKI PŁYWAJĄCEJ

DESCRIPTION OF THE CRAFT

Numer identyfikacyjny kadłuba (HIN):   


    

Hull identification number (HIN):


Nazwa typu: 
 Typ lub numer: 
  
Kategoria projektowa 

Brand name of the craft: 
 Type or number: 
  
Design category
Typ jednostki*) 
    0 
Typ kadłuba*) 
    0

Type of craft 

 
Type of hull 

Pokład*) 
    0
Materiał konstrukcyjny*)
    0

Deck 
Construction material
Napęd*) 
    0
Typ silnika*) 
    0
Maksymalna moc silnika 
  kW 

Propulsion 
Type of engine 
Maximum recommended engine power

Długość kadłuba 
 m
Szerokość kadłuba 
 m
Zanurzenie 
 m 

Length of hull 
Beam of hull                           
Draught

 *) patrz  kody na drugiej stronie / see codes on opposite page

Oświadczam na własną odpowiedzialność, że opisana powyżej jednostka spełnia wszystkie wyszczególnione na następnej stronie i mające zastosowanie zasadnicze wymagania (i jest zgodna z typem, dla którego zostało wystawione Świadectwo badania typu WE).**)
I declare at my own and sole responsibility that the craft mentioned above complies with all applicable essential safety requirements in the way mentioned overleaf (and is in conformity with the type for which the above-mentioned EC-type examination certificate has been issued).**)
**)
Obejmuje tekst w nawiasach, o ile taki certyfikat został wydany. / Include text between brackets only if such certificate has been issued.

Imię
Podpis
Data
i nazwisko: 
  
i stanowisko: 
  
(rr/mm/dd): 
/
/

Name:  
Signature and title: 
Date (yr/mo/day):
(identyfikacja osoby upoważnionej do podpisania w imieniu producenta lub jego upoważnionego przedstawiciela)
(identification of the person empowered to sign on behalf of the manufacturer or his authorised representative)

Typ jednostki / Type of craft

01
żaglowa / sailboat
02 pneumatyczna / inflatable 

03
inna (opis): / other(specify):

Typ kadłuba / Type of hull
01 jednokadłubowy / monohull
02 wielokadłubowy / multihull
03 inny (opis): / other(specify):

Materiał konstrukcyjny / Construction material
01 aluminium, stopy aluminium / aluminium, aluminium alloys
02 plastik, laminat  / plastic, fiber reinforced plastic
03 stal, stopy stali / steel, steel alloys
04 drewno / wood
05 inny (opis): / other(specify):


Napęd / Propulsion
01 żaglowy / sails
02 silnik benzynowy / petrol engine
03 silnik wysokoprężny / diesel engine
04 silnik elektryczny / electrical motor
05 wiosłowy / oars
06 inny (opis): / other(specify):

Typ silnika / Type of engine
01 przyczepny / outboard
02 wbudowany na stałe / inboard
03 z przekładnią typu Z lub S (podnoszony) / z or stern 
 
drive (lift) 

04 inny (opis): / other(specify):

Pokład / Deck
01 zamknięty / decked
02 częściowo zamknięty / partly decked
03 otwarty / open
	WYMAGANIA ZASADNICZE 

(zgodnie z  odpowiednimi punktami w załączniku I do dyrektywy 94/25/WE)

ESSENTIAL REQUIREMENTS 

(reference to relevant points in Annex 1 to Directive 94/25/EC)


	Zastosowane normy zharmonizowane

Harmonised standards used
	
Zastosowane normy ISO 

ISO standards used
	Zastosowane inne 
wymagania techniczne

Other normative document used
	Patrz wykaz 
dokumentacji technicznej

See the technical file

	2
Wymagania ogólne / General requirements 
   
	

	2.1
Numer identyfikacyjny kadłuba – HIN / Hull Identifikation Number – HIN 
	
	
	
	

	2.2
Tabliczka producenta / Builder’s Plate 

	
	
	
	

	2.3
Zabezpieczenia przed wypadnięciem za burtę i ratowanie / Protection from 
 
falling overboard and means of reboarding 
	
	
	
	

	2.4
Widoczność z głównego stanowiska sterowania / Visibility from the main 
 
steering position 

	
	
	
	

	2.5
Instrukcja dla właściciela / Owner’s manual 

	
	
	
	

	3
Wymagania konstrukcyjne / Integrity and stuctural requirements 
   
	

	3.1
Konstrukcja / Structure 

	
	
	
	

	3.2
Stateczność i wolna burta / Stability and freeboard 

	
	
	
	

	3.3
Wyporność i pływalność / Buoyancy and flotation 

	
	
	
	

	3.4
Otwory w kadłubie, w pokładzie i nadbudówkach /  Openings in hull, deck 
 
and superstructure 

	
	
	
	

	3.5
Zatapialność / Flooding 

	
	
	
	

	3.6
Maksymalne obciążenie zalecane przez producenta / Manufacturer’s 
 
maximum recommended load 

	
	
	
	

	3.7
Miejsce na tratwy ratunkowe / Liferaft stowage 

	
	
	
	

	3.8
Wyjścia awaryjne / Escape 

	
	
	
	

	3.9
Kotwiczenie, cumowanie i holowanie / Anchoring, mooring and towing 
	
	
	
	

	4
Właściwości obsługi / Handling characteristics 
   
	
	
	
	

	5
Instalacje / Installation Requirements 

	

	5.1
Silniki i pomieszczenia silników / Engines and engine spaces 

	

	5.1.1
Silnik wbudowany na stałe / Inboard engine 

	
	
	
	

	5.1.2
Wentylacja / Ventilation 

	
	
	
	

	5.1.3
Części odsłonięte / Exposed parts 

	
	
	
	

	5.1.4
Uruchamianie silników przyczepnych / Outboard engines starting 

	
	
	
	

	5.2
Instalacja paliwowa / Fuel system 


	

	5.2.1
Postanowienia ogólne / General 

	
	
	
	

	5.2.2
Zbiorniki paliwa  / Fuel tanks 

	
	
	
	

	5.3
Instalacja elektryczna / Electrical system 


	
	
	
	

	5.4
Urządzenie sterowe / Steering system 


	

	5.4.1
Postanowienia ogólne / General 

	
	
	
	

	5.4.2
Urządzenia awaryjne / Emergency arrangements 

	
	
	
	

	5.5
Instalacja gazowa / Gas system 


	
	
	
	

	5.6
Ochrona przeciwpożarowa / Fire protection 


	

	5.6.1
Postanowienia ogólne / General 

	
	
	
	

	5.6.2
Sprzęt gaśniczy / Fire-fighting equipment 

	
	
	
	

	5.7
Światła nawigacyjne / Navigation lights 


	
	
	
	

	5.8
Zapobieganie zanieczyszczeniom / Discharge prevention 
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